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Četvrtak, 5. mart 2026. 1 

[Javna sednica] 2 

[Optuženi ulaze u sudnicu] 3 

[Optuženi Thaçi učestvuje u postupku putem 4 

video-konferencijske veze] 5 

--- Po početku zasedanja u 9:30h 6 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Molim sudsku službenicu da na -- 7 

najavi predmet.  8 

 SUDSKI SLUŽBENIK: [Prevod] Dobar dan, časni sude. 9 

Ovo je predmet KSC-BC-2023-12, Specijalizovani tužilac 10 

protiv Fahrija Fazliua [sic] -- [kao što je prevedeno], 11 

Hashima Thacija, Bashkima Smakaja, Isnija Kilaja, Fadila 12 

Fazliua i Hajredina Kuçija. 13 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Hvala. Konstatujem da su 14 

četvorica optuženih prisutni u sudnici, a da nas g. Thaçi 15 

prati preko video veze i koliko sam razumeo, njegovo odricanje 16 

od prava da prisustvuje suđenju, biće uskoro podneto 17 

sekretarijatu. 18 

GĐA MENEGON: [Prevod] Dobar dan, časni sude. Ja ću se 19 

povezati sa pritvorskim objektom, kako bih obezbedila da se 20 

taj dokument zaista podnese. 21 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Hvala. 22 

Da li su -- da li je sastav timova isti kao i juče u 23 

tužilaštvu? 24 

G. HAFETZ: [Prevod] Da, časni sude. Dobar dan.25 
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SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Dobar dan. 1 

Ima li promena na strani odbrane? 2 

GĐA MENEGON: [Prevod] Ne, časni sude. 3 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Vidim da g. Young nije tu. Da li 4 

neko zna gde je on? 5 

G. REES: [Prevod] Bojim se da ne. S naše strane nema 6 

nikakvih izmena, ali i ja sam hteo da postavim to pitanje. G. 7 

Fazliu je prisutan, a ne mogu ništa drugo da dodam. 8 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Hvala. 9 

Da li je iko od članova timova odbrane g. Fazliua 10 

prisutan? S obzirom da g. Young nije tu, mislim da ćemo morati 11 

i da treba da prekinemo sa radom na kratko, a zamolio bih vas 12 

ukoliko ima nekoga iz odbrane iz bilo kog tima ko ima kontakt 13 

sa g. Youngom da pokušate da stupite u kontakt sa njim i da 14 

onda prenesete sekretarijatu bilo kakve informacije do kojih 15 

budete mogli da dođete, tako da bi za sada bilo dobro da --  16 

[Konsultacije sudije pojedinca i sudskog 17 

službenika] 18 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] prekinućemo sa radom na kratko, 19 

pa ćemo ponovo započeti čim to budemo mogli. Nemojte se mnogo 20 

udaljavati od sudnice. 21 

  --- Prekid u 9:33h 22 

--- Nastavak sa radom u 10:26h 23 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Dobar dan još jednom. 24 

 Molim da pređemo na poluzatvoreno zasedanje.25 
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   [Poluzatvorena sednica] 1 

[Tekst sa poluzatvorene sednice izbrisan] 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

  [Javna sednica] 24 

SUDSKI SLUŽBENIK: [Prevod] Časni sude, sada smo na javnom 25 
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zasedanju. 1 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Molim da se svedok uvede u 2 

sudnicu. 3 

G. Rees, koliko će vam otprilike vremena trebati za 4 

ispitivanje ovog svedoka? 5 

G. REES: [Prevod] Pa, najoptimističkija prognoza je 20 6 

sekundi. 7 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Dobio sam email u kome ste me 8 

obavestili da drugi timovi neće izvoditi unakrsno ispitivanje, 9 

tako da uz malo nade, to će potrajati 20 sekundi. 10 

Da li će biti dodatnog glavnog ispitivanja koje 11 

očekujete, g. Hafetz? 12 

G. HAFETZ: [Prevod] Ne, časni sude. 13 

G. REES: [Prevod] Ako možda budem prešao na 21 sekund, 14 

molim tužilaštvo da ne ustaje da bi me opomenulo da sam 15 

potrošio previše vremena. 16 

G. HAFETZ: [Prevod] Moj kolega može da se osloni na našu 17 

reč da će to biti tako, časni sude. 18 

  [Svedok ulazi u sudnicu] 19 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Dobar dan, g. Kelly. Dobrodošli 20 

natrag u sudnicu. 21 

SVEDOK: [Prevod] Dobar dan. 22 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Podsećam vas da ste još uvek pod 23 

zakletvom, odn. da ste dali svečanu obavezu da ćete govoriti 24 

istinu. Danas ćemo završiti vaše ispitivanje, koje će25 
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verovatno trajati još samo kratko. 1 

Izvolite, g. Rees. 2 

G. REES: [Prevod] U redu, hvala. 3 

  SVEDOK: CHRISTOPHER KELLY [Nastavak] 4 

  Unakrsno ispituje g. Rees: 5 

P. G. Kelly, već iz uvodnog komentara sudije možete izvući 6 

zaključak da ću ja pokušati da završim ovo ispitivanje za 7 

rekordno vreme. Izneću vam jednu propoziciju i pitati vas da 8 

li se s tim slažete. 9 

Poslednji vremenski kod po zapisima kome ste imali 10 

pristupa, znači poslednji put kada je neki fajl ili folder 11 

otvoren, pročitan, ili kada ga je ispitao operativni sistem 12 

ili aplikacija, dakle to je zabeleženo vremenskim kodom. Je l' 13 

se s tim slažete? 14 

O. O kom operativnom sistemu govorimo? 15 

P. Operativni sistemi koji postoje na laptopu u Windows 16 

sistemu. 17 

O. Pa ta pravila se menjaju za različite modele. U Windows-u 18 

10 je drugačije neko u Windows-u 11, a ako želite, ja mogu 19 

rado da nešto pogledam da bih vam to potvrdio. 20 

P. Da li se s tim slažete kao sa opštom propozicijom? 21 

O. Uopšteno govoreći, da. 22 

P. Hvala. 23 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Hvala, g. Rees. 24 

 G. Kelly, hvala vam na vašem svedočenju koje je sada25 
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završeno. Hvala vam na vremenu koje ste izdvojili za nas, i 1 

sada će vas sudska poslužiteljka izvesti iz sudnice. 2 

 SVEDOK: [Prevod] Hvala, časni sude. 3 

   [Svedok završava svedočenje i napušta sudnicu] 4 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Kao što sam juče naveo, želim da 5 

sada razmotrimo pitanja rasporeda i sada ćemo preći na to. 6 

 Po pravilu 129, kaže se da: 7 

"Kada nema više svedoka, ili drugih dokaznih materijala 8 

koje treba izvoditi u okviru izvođenja Specijalizovanog 9 

tužilaštva, tužilaštvo će zatvoriti svoj predmet, odn. 10 

izvođenje dokaza." 11 

Mi znamo da nema više svedoka koje treba zvati. Da li 12 

tužilaštvo treba da izvede još dokaza u okviru svog izvođenja 13 

dokaza? 14 

 G. HAFETZ: [Prevod] Ne, časni sude. Ne u ovom trenutku. 15 

Ako mogu samo da se dotaknem jednog administrativnog pitanja, 16 

jer sam razgovarao sa troje branilaca danas. Ne govorimo u 17 

njihovo ime, ali ne verujem da će imati prigovora. 18 

Poslednji dokument o kome sam ispitivao svedoka 9 nije 19 

formalno usvojen juče. Mi smo proverili to u transrkiptu i na 20 

spisku. Mislim da sam pročitao ERN broj, pa ukoliko nema 21 

prigovora, ja bih tražio da se poslednji od dokumenata po 22 

pravilu 136 koji je svedok pregledao, usvoji u spis i sada ću 23 

pročitati za zapisnik taj ERN broj koji je SPOE00366637. 24 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Ima li prigovora? 25 
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 G. MIŠETIĆ: [Prevod] Nemamo prigovora. 1 

 G. REES: [Prevod] Nemamo prigovora. 2 

 G. EDWARDS: [Prevod] Nemamo. 3 

 G. ADMIRAAL: [Prevod] Nemamo ni mi. 4 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Vidim da odbrana nema prigovora. 5 

U tom slučaju dokument se usvaja kao poverljiv dokument, zar 6 

ne? 7 

 G. HAFETZ: [Prevod] Da, kao poverljivi dokument i 8 

zahvaljujem kolegama na tome što se slažu. 9 

Što se tiče vašeg šireg pitanja, hteo bih samo da 10 

konstatujem -- 11 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Samo trenutak, treba da 12 

predstavnica sekretarijata dodeli broj. 13 

 SUDSKI SLUŽBENIK: [Prevod] Da, časni sude, za zapisnik da 14 

kažem da će dokument SPOE00366637 dobiti broj kao dokazni 15 

predmet P211, stepen tajnosti poverljivo. 16 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] G. Hafetz. 17 

 G. HAFETZ: [Prevod] U odgovoru na vaše šire pitanje, ne, 18 

ne očekujemo da ćemo podnositi još dokaza, kao što ste 19 

pomenuli ranije. Imamo dodatni podnesak za usvajanje nevezano 20 

za svedoke jo [sic] -- zatim dodatno -- dodatni zahtev za 21 

formalnim usvajanjem činjenica, zatim imamo pitanje oko 22 

svedočenja svedoka 8 u sudnici. O tome ćemo vas takođe 23 

izvestiti. Zatim, poslednji izveštaj koji treba da dobijemo od 24 

nezavisnog advokata. U ovoj fazi ne očekujemo da ćemo 25 

KSC-OFFICIAL PUBLIC



Specijalizovana veća Kosova – Osnovni sud 

  

Proceduralna pitanja (Javna sednica)     Strana 8 

 

 

 

KSC-BC-2023-12  5. mart 2026. 

   

  

 

podnositi dodatne zahteve za podnošenje dodatnih dokaza. 1 

Vidim da je malo se diskutovalo o UTC vremenskim 2 

kodovima, u vezi sa radom nezavisnog advokata. Mislim da je 3 

najjednostavniji način da se to reši, jeste da razmenimo 4 

emailove inter partes sa vašim odobrenjem, i da je zamolimo da 5 

nam ona to razjasni, kako bi sve bilo jasno, jer moguće da je 6 

njoj jasno, a da mi nismo sve dobro razumeli, pa bismo poslali 7 

primerak odgovora i odbrani kao i sudu, kako bismo mogli to da 8 

rešimo, a ništa drugo ne predviđamo. 9 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da. 10 

Ima još nekoliko pitanja dokaza koja još nisu razrešena i 11 

koja panel mora da reši, pitanje svedoka 8, po kome treba 12 

doneti odluku, donećemo odluku u vezi sa time do 19. marta 13 

2026. Takođe, kao što ste upravo pomenuli, imamo i zahtev 14 

Smakaja za redigovanje transrkipata. To je podnesak 747, pa 15 

onda i dodatni zahtev za usvajanje dokaza bez posredstva 16 

svedoka. To je podnesak 754, zatim podnesak 769 i 773 koji se 17 

odnose na prihvatanje opšte poznatih činjenica. Dakle, to 18 

imamo u vidu. 19 

Ali, da li sam dobro razumeo g. Hafetz, da. Vi u stvari 20 

kažete da mimo toga nemate drugih dokaza koje biste izvodili 21 

ili podnosili uz obradu da treba još pregledati poslednji 22 

izveštaj nezavisnog pravnog savetnika. Je li tako, časni sude? 23 

 G. HAFETZ: [Prevod] Tako je, časni sude. 24 

 SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Pa, pre svega da se obratim 25 
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odbrani da vidim da li imaju neka izjašnjenja u vezi sa ovim 1 

konkretnim izjašnjenjem tužilaštvo. Ako ne, to je savršeno u 2 

redu. 3 

 GĐA MENEGON: [Prevod] Reći ću samo za zapisnik da mi 4 

mislimo da tužilaštvo ne može da završi izvođenje dokaza dokle 5 

god ima nekih nerešenih dokumenata od nezavisnog pravnog 6 

savetnika, ili dok oni sasvim jasno ne iznesu da kakav god bio 7 

ishod vezano za izveštaj nezavisnog pravnog savetnika, da oni 8 

neće izvoditi nikakve dodatne dokaze, ali završetak izvođenja 9 

dokaza, tužilaštvo mora biti finalni datum do kog su podneli 10 

sve dodatne dokaze za koje žele da budu usvojeni u okviru 11 

njihovih dokaza. 12 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da. Hvala vam na tome, gđo 13 

Menegon. 14 

Ako ostavimo po strani tačan datum kada će tužilaštvo 15 

okončani izvođenje svojih dokaza, podsećam sve prisutne, da 16 

sam posetio ciljani datum prošlog petka, da bi to trebalo da 17 

bude 12. mart, i to je datum kome težimo, ali sada bih hteo da 18 

steknem neku sliku o tome šta odbrana namerava i kakav će biti 19 

raspored aktivnosti posle završetka izvođenja dokaza 20 

tužilaštva. 21 

Prvo ću vas pitati, da li u ovoj fazi odbrana može da 22 

navede da li će podneti zahtev za odbacivanje optužbi, pre 23 

svega, da li odbrana to namerava da podnese. To nije -- niste 24 

obavezne da podnesete sve do završetka izvođenja dokaza 25 
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tužilaštva po pravilu 130, ali takođe mi je jasno da to zavisi 1 

od nekih pitanja koja su još uvek otvorena, odn. da neke 2 

stvari još treba pregledati. 3 

Imajući te činjenice u vidu, da li odbrana može da nam da 4 

neku naznaku, da li namerava da podnese ovaj zahtev za 5 

odbacivanje optužbi. 6 

GĐA MENEGON: [Prevod] Kao što ste naveli, mi rezervišemo 7 

vaš stav, ali ja ću već reći da u ovoj fazi je -- nije velika 8 

verovatnoća da ćemo to podnositi. 9 

G. REES: [Prevod] Ja ću rezervisati odn. odložiti 10 

iznođenje svog stava, ako mogu. 11 

G. EDWARDS: [Prevod] U ovoj fazi, nije verovatno da ćemo 12 

podneti tu vrstu izjašnjenja. 13 

G. YOUNG: [Prevod] Nije verovatno, časni sude. 14 

G. ADMIRAAL: [Prevod] Takođe nije verovatno. 15 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Vrlo uopšteno govoreći, još 16 

jednom, potpuno mi je jasno da oba -- odbrana nije u obavezi 17 

da izved -- da iznese bilo kakve konkretne podatke, čak ni 18 

naznaku u ovom trenutku, ali mogu li da vas pitam, da li 19 

timovi odbrane mogu u ovom trenutku kažu, da li odbrana 20 

namerava da izvodi svoje dokaze. 21 

Ja sam već dobio obaveštenje o tome od Smakajeve odbrane 22 

i zahvalan sam na tome, ali da li je u ovoj fazi, iko od 23 

drugih timova odbrane može da nam da neke naznake u tom 24 

smislu? 25 
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GĐA MENEGON: [Prevod] Naš stav očigledno još nije 1 

definitivan, ali u ovoj fazi je verovatno da ćemo izvoditi 2 

dokaze. 3 

G. EDWARDS: [Prevod] Da. Verovatno ćemo izvoditi dokaze. 4 

G. YOUNG: [Prevod] Ukoliko bude izvođenja dokaza odbrane, 5 

mi ćemo podneti zahtev da pozovemo svedoke koji će svedočiti 6 

putem video veze iz Prištine i mi ćemo dostaviti obaveštenje 7 

21 dan ranije. 8 

G. ADMIRAAL: [Prevod] U ovoj [sic] -- u ovom trenutku je 9 

to vrlo malo verovatno. 10 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] I Možda bih mogao sada da 11 

postavim ovo pitanje, pa ćemo imati pauzu i ja ću vas zamoliti 12 

da se međusobno konsultujete u timovima odbrane, no da li 13 

mislite da bi tri nedelje sud -- suđenja bilo dovoljno da se 14 

saslušaju svi svedoci odbrane. 15 

Ja ne tražim da mi sada date odgovor, jer bi onda morali 16 

da se konsultujete u sudnici, već vam postavljam pitanje, da 17 

li mislite da bi tri nedelje bilo dovoljno i molim da mi 18 

kažete ako možete nakon pauze, nakon što ste se konsultovali, 19 

da li je to dovoljno. 20 

Izvolite. 21 

GĐA MENEGON: [Prevod] Juče ste rekli da ćemo razgovarati 22 

o rasporedu rada. Mi smo se već konsultovali i mogu da vam 23 

kažem, da a priori, naravno ovo nije konačan odgovor, ali 24 

mislimo da bi tri nedelje bilo dovoljno za sve timove odbrane, 25 
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ako uopšte budemo zvali svedoke naravno. 1 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da li bi dve nedelje bile 2 

dovoljne? 3 

GĐA MENEGON: [Prevod] Ne bih mogla da vam kažem sada. 4 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Hvala. U redu. 5 

Mislim da bi bilo dobro da imamo ažurirane informacije, 6 

ali jesmo o ovome već čuli tokom pripremne konferencije pre 7 

početka suđenja, a i dobili smo i napismeno, no ipak mislim da 8 

bi bilo bolje da vas pitam, da mi pismenim putem, ako ne i -- 9 

samo u obliku email-a, mi dostavite naznake kada biste bili na 10 

raspolaganju, a pre -- tokom tog perioda od tri nedelje, 11 

vodimo se time, kada biste izvodili dokaze. 12 

Molim vas da mi dostavite najnovine informacije o vašoj 13 

raspoloživosti. 14 

G. Hafetz, pretpostavljam da je tužilaštvo uvek na 15 

raspolaganju. Je li tako? 16 

G. HAFETZ: [Prevod] Jeste. 17 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] G. Rees. 18 

G. REES: [Prevod] Hvala vam što ste nam postavili pitanje 19 

o našoj raspoloživosti. 20 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da li bi neko želeo da pokrene 21 

neko pitanje u vezi sa rasporedom rada? 22 

G. EDWARDS: [Prevod] Ja bih se nadovezao na i -- na ono 23 

što je rekao g. Rees i ja vam zahvaljujem što ste spremili da 24 

uzmete u obzir naše profesionalne obaveze. Da li bi sud mogao 25 

KSC-OFFICIAL PUBLIC



Specijalizovana veća Kosova – Osnovni sud 

  

Proceduralna pitanja (Javna sednica)     Strana 13 

 

 

 

KSC-BC-2023-12  5. mart 2026. 

   

  

 

da nam makar i uopšteno navede koji je period koji imate na 1 

umu. Koliko će proći vremena pre početka izvođenja dokaza 2 

odbrane. Makar i najuopštenije moguće, jer bi nam to bilo od 3 

pomoći za dostavljanje informacija koje vi od nas tražite. 4 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Ja sam uzeo u obzir kalendar 5 

kojim -- rada kojim su se vodili u predmetu 07 i možemo 6 

uporediti taj predmet sa ovim i video sam kako su zakazivane 7 

odluke i zahtevi po pravilu 130 i zatim koliki je bio period 8 

između dokaza, izvođenja dokaza tužilaštva i odbrane. 9 

Ja mogu da kažem da neće se sve odvijati tako brzo kao u 10 

tom predmetu, ali, rado ću primiti naznake raspoloživosti 11 

advokata odbrane i to ću uzeti u obzir, ali u idealnom svetu 12 

rekao bih da bi sud želeo da počnemo sa radom pre kraja 13 

aprila. 14 

G. EDWARDS: [Prevod] U ime odbrane Kilaj, želim da kažem 15 

da je to od velike pomoći. Hvala. 16 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] I ima nekoliko stvari, konkretno 17 

zahtev odbrane Fazliu, u vezi s kojim bih doneo odluku. 18 

Pa bih sada prekinuo zasedanje na 15 minuta. Onda ćemo se 19 

vratiti i imaćemo makar jednu usmenu -- jedan usmeni nalog 20 

koji će tada biti donet. Molim da budete spremni ili blizu 21 

sudnice. 22 

Hvala. 23 

  --- Prekid u 10:45h 24 

--- Nastavak sa radom u 11:01h25 
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SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Pozdravljam vas. 1 

Sada ću odrediti rokove koji će se odnositi na period pre 2 

početka izvođenja dokaza odbrane i potrebno je da se uzme u 3 

obzir -- eventualni zahtevi odbrane za odbacivanje optužbi. 4 

I ovo je nalog -- i određuju se sledeći rokovi kada je 5 

reč o ovim pitanjima. Nezavisni pravni savetnik će podneti 6 

konačan izveštaj najkasnije do 13. marta ove godine. 7 

Tužilaštvo treba da podnese sve eventualne za -- zahteve 8 

za prihvatanje dokaza, a u vezi sa tim izveštajem nezavisnog 9 

pravnog savetnika, i na osnovu obaveštenja po pravilu 129, 10 

najkasnije do 18. marta. 11 

Odbrana treba da podnese eventualne podneske u vidu 12 

obaveštenja po pravilu 130, najkasnije do 19. marta. 13 

Eventualni zahtev kojim se potkrepljuju ta izjašnjenja, 14 

treba da se podnesu najkasnije -- treba da bude podnet 15 

najkasnije do 25. marta, a odgovor treba da bude podnet 16 

najkasnije do 1. aprila. 17 

To je kraj ovog usmenog naloga. 18 

Da li ima nekih drugih? Ah, ne. I još nešto što je vrlo 19 

važno, a to je zahtev g. Fazliua da se izmene uslovi sedme 20 

odluke o preispitivanju mere pritvora. To je podnesak F720. 21 

Ovo je usmeni nalog. 22 

Možda će biti potrebno zapravo da pređemo na 23 

poluzatvorenu sednicu, pa molim poluzatvorenu sednicu. 24 

  [Poluzatvorena sednica] 25 
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  [Tekst sa poluzatvorene sednice izbrisan] 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 
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  [Tekst sa poluzatvorene sednice izbrisan] 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

  [Javna sednica] 23 

SUDSKI SLUŽBENIK: [Prevod] Sada smo na javnoj sednici. 24 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da li strane žele da iznesu25 
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nešto pre nego što prekinemo sa radom? 1 

G. HAFETZ: [Prevod] S obzirom na rokove koje ste naveli, 2 

što se tiče onog pojašnjenja u pogledu vre -- vremenskih 3 

odrednica, da li se slažete da mi pošaljemo jedan inter partes 4 

zahtev? 5 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da. 6 

G. EDWARDS: [Prevod] Samo nešto ukratko, časni sude. Da 7 

li znate kada ćete doneti nalog na osnovu -- shodno pravilu 8 

119 i u vezi sa izvođenjem dokaza odbrane i pripremnom 9 

konferencijom odbrane. Pretpostavljam da ćete doneti nalog po 10 

pravilu 119, onda ćemo imati pripremnu komunikaciju odbrane u 11 

roku od sedam dana. Da li biste mogli da nam ugrubo kažete 12 

kada planirate da donesete te naloge, kako bismo mi mogli da 13 

organizujemo svoj rad? 14 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] S obzirom da nemamo ništa 15 

konkretnije u pogledu zahteva po pravilu 130(i), trenutka kada 16 

bi odbrane bile spremne da počnu sa izvođenjem dokaza, ja ne 17 

bih mogao sada da ništa konkretnije kažem u pogledu tog roka. 18 

Međutim, ja bih rekao da bi strane mogle da prisustvuju 19 

toj konferenciji putem video veze, kako bi vam se na taj način 20 

onda olakšalo prisustva o [kao što je prevedeno] toj 21 

konferenciji. 22 

G. EDWARDS: [Prevod] Hvala. 23 

SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Da li ima nešto drugo? 24 

G. REES: [Prevod] Ne, hvala. 25 
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SUDIJA GOSNELL: [Prevod] Hvala. 1 

Pretres se prekida. 2 

  --- Sednica se završava u 11:11 časova. 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 
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